
 المتحرّكة والرسوم الأفلام وترجمة سينمائي إنتاج مؤسّسةالمحاضرة الثالثة عشر: 
 السيناريو كتابة مؤسّسة -الدّرامية والفنون المسرح في تعاونية -المّغوي والتّعريب

 .المّغوي والتّدقيق
 

: مقدمة  عامة أولًا
يشيد العالم اليوم اندماجًا متزايدًا بين المغة والفنون من جية، والاقتصاد المقاولاتي من جية 
أخرى، حيث لم يعد الإبداع الفني مشروعًا نخبويًا فقط، بل أصبح نشاطًا اقتصاديًا منتجًا 

في ىذا السياق، ظيرت مشاريع ، و .يُدرّ الأرباح ويُسيم في التنمية الثقافية والاجتماعية
مقاولتية في مجالات السينما، المسرح، الترجمة، والكتابة الإبداعية، تتخذ من المغة العربية 

 .أساسًا للابتكار والتعبير والتأثير
تتناول ىذه المحاضرة أىم المشاريع المقاولتية المفترضة في ميدان المغة والفنون الدرامية، من 

 .اف، الأىمية، ومقومات النجاححيث المفيوم، الأىد
 ثانياا: مفهوم المقاولتية الإبداعية في الفنون والمغة

ىي تمك التي توظف الإبداع الفني  (Entrepreneuriat Créatif) المقاولتية الإبداعية
والمغوي في إنشاء مشاريع اقتصادية وثقافية، تيدف إلى إنتاج قيم رمزية ومادية في الوقت 

 .نفسو
 :ف عن المقاولتية الكلاسيكية بكونيا تقوم عمىوىي تختم
 الابتكار الثقافي بدل الإنتاج الصناعي. 
 القيمة الرمزية والمعنوية بجانب القيمة المادية. 
 الموىبة والتعبير الفني كأصل من أصول المشروع. 
 تثمين المغة والثقافة المحمية في السوق العالمي. 

 المقترحة في ميدان المغة العربية والفنون ثالثاا: المشاريع المقاولتية
 إنشاء مؤسسة إنتاج سينمائي ولغوي 1

مؤسسة تُعنى بإنتاج أفلام وسلاسل وثائقية أو خيالية بالمغة العربية أو  :أ. تعريف المشروع
 .بالميجات المحمية، تُعالج قضايا ثقافية وتاريخية واجتماعية

 :ب. الأهداف



 ورةنشر المغة العربية عبر الص. 
 المساىمة في حفظ التراث الثقافي العربي بصريًا. 
 خمق فرص عمل لمفنانين والمغويين. 
 توظيف الدبمجة والترجمة والتصحيح المغوي في العمل السينمائي. 

 :. مكونات المشروعج
 (فريق الإنتاج )مخرج، كاتب سيناريو، تقنيون، مصورون. 
 (فريق لغوي )مصحح لغوي، مستشار حوارات، مترجم. 
 (بنية إنتاجية )معدات تصوير، مونتاج، استوديو. 

 :د. الإمكانيات التمويمية
 دعم وزارات الثقافة والإعلام. 
 الشراكة مع منصات بثّ رقمية (YouTube ،Netflix ،Shahid). 
 إنتاج أفلام قصيرة لمترويج أو التعميم. 

 :هـ. القيمة المقاولتية
تواصمي، ويُعيد الاعتبار لمفصحى وليجاتيا ىذا المشروع يُحوّل المغة إلى منتوج بصري 

 .ضمن سوق عالمي، في قالب فني واقتصادي متكامل
 مشروع ترجمة الأفلام والرسوم المتحركة 2

مؤسسة تُقدّم خدمات الترجمة السمعية البصرية للأفلام والمسمسلات والرسوم  :أ. التعريف
 .المتحركة من المغات الأجنبية إلى العربية والعكس

 :الأهدافب. 
 نقل الثقافة العربية إلى العالم عبر الترجمة الاحترافية. 
 إثراء المحتوى العربي عمى المنصات العالمية. 
 دعم التعمم المغوي عبر الأفلام والأنيمي. 

 :. مكونات المشروعج
 مترجمون مختصون بالسينما والدراما. 
 تقنيو صوت ودبمجة. 
 برامج ترجمة (Subtitle Edit ،Aegisub). 



 :مجالًت العملد. 
 ترجمة الدبمجة لممحتوى التمفزيوني. 
 ترجمة تعميمية لممؤسسات الأكاديمية. 
 إعداد ترجمات لممنصات الرقمية المستقمة. 

 :هـ. القيمة الًقتصادية
عمى خدمات الترجمة البصرية في ازدياد عالمي، والمحتوى العربي بحاجة إلى جودة  الطمب

 .لغوية وثقافية، ما يجعل المشروع ذو عائد مالي قوي واستدامة عالية
 مشروع التعاون في المسرح والفنون الدرامية 3

لتأسيس مشروع تعاوني يجمع بين المغويين والمسرحيين والممثمين والمخرجين  :أ. التعريف
 .مسرح لغوي معاصر يعتمد عمى النص العربي الفصيح أو التراث الشعبي

 :ب. الأهداف
 إعادة إحياء المسرح العربي كمجال لغوي وفني. 
 إنتاج عروض مسرحية تعميمية وثقافية. 
 خمق فضاءات تفاعمية بين الجميور والفنانين. 
 :مكونات المشروعج. 

 ورش كتابة نصوص درامية. 
 مممثمين عمى النطق الفصيحتدريب لغوي ل. 
 عروض محمية ومدرسية وثقافية. 

 :. الأثر المقاولًتيد
يمثل المسرح المغوي مشروعًا ذا طابع ثقافي واقتصادي واجتماعي، يدمج المغة في الفنون 

 .الحية ويُنشّط الحقل الثقافي المحمي
 مشروع مؤسسة كتابة السيناريو والإنتاج الدرامي 4

تُعنى بإعداد وبيع السيناريوىات والنصوص الدرامية لممسمسلات والأفلام  مؤسسة :أ. التعريف
 .والإعلانات، مع مراجعة لغوية متخصصة

 :ب. الأهداف
 تطوير صناعة الكتابة السينمائية بالمغة العربية. 



   دعم الإنتاج الدرامي المحمي بمحتوى لغوي راق. 
 خمق فرص عمل لمكتّاب والنقاد والمغويين. 

 :المشروعج. مراحل 
 مرحمة الفكرة والبحث. 
 كتابة السيناريو الأدبي والتقني. 
 التصحيح والمراجعة المغوية. 
 الترويج لمنصوص وبيعيا لممنتجين. 

 :د. مقومات النجاح
 فريق من الكتّاب والمراجعين المغويين. 
 تكوين مستمر في تقنيات الكتابة السينمائية. 
 شراكات مع القنوات ودور الإنتاج. 

 :القيمة الًقتصاديةهـ. 
يُعد ىذا المشروع ركيزة صناعة المحتوى الدرامي العربي، ويُمكن أن يتحول إلى مركز 

 .إبداعي ينتج نصوصًا أصمية قابمة لمتمويل والعرض
 رابعاا: مقومات نجاح هذه المشاريع المقاولتية

 رؤية ثقافية وريادية تستثمر في المغة والفن معًا. 
 تكوين متكامل في مجالات المغة، الإعلام، والتسيير. 
 استعمال التكنولوجيا الرقمية في الإنتاج والتسويق. 
 علامية  .شراكات مع مؤسسات ثقافية وا 
 إلمام بالقوانين المنظمة لحقوق المؤلف والإنتاج السمعي البصري. 
 (استراتيجيات تمويل مبتكرة )حاضنات، صناديق دعم، تمويل جماعي. 

 ساا: أهمية المقاولتية الفنية والمغويةخام
 تخمق جسرًا بين الثقافة والاقتصاد. 
 تُعيد لمغة العربية مكانتيا في المشيد السمعي البصري. 
 تتُيح لمشباب المثقف فرصًا لمعمل والإبداع. 
 تُعزّز الصناعات الثقافية والإبداعية في العالم العربي. 



 لعالم بمغتيا الأصميةتُسيم في تصدير الثقافة العربية إلى ا. 
 سادساا: خاتمة

إنّ المقاولتية في مجال المغة العربية والفنون ليست مجرد طموح نظري، بل رؤية استراتيجية 
فكل مشروع لغوي أو فني يمكن أن يكون مقاولة ناجحة إذا ما ، لممستقبل الثقافي العربي

 .توفرت لو الكفاءة، والابتكار، والدعم المؤسساتي
ليست أداة لمتعبير فقط، بل رأسمال رمزي واقتصادي، يمكن أن يُبنى عميو مستقبل المغة 

 إبداعي مزدىر، يُعيد لمعربية حضورىا في السينما والمسرح والإعلام الرقمي.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 


